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SMONTAGOMME AUTOMATICI

AUTOMATIC TYRE CHANGERS

AUTOMATISCHEREIFENMONTIERGERÄT

DEMONTE-PNEUS AUTOMATIQUES

DESMONTADORAS AUTOMÁTICAS

L’esclusivo utensile in materiale sintetico può 
rimanere più vicino al cerchio di qualsiasi 
utensile in metallo, riducendo lo stress sul 
tallone in caso di pneumatici ribassati. 
Its exclusive mounting head (synthetic 
material) can run closer to the rim than any 
steel head, reducing stress on beads on 
low profile tyres.  

Der Kunstoffmontagekopf kann im 
Vergleich zu jedem Metallmontagekopf so 
nahe wie möglich am Felgenrand arbeiten 
und reduziert somit den Stress auf den 
Wulst von Niederquerschnittsreifen. 
La tête exclusive en matériau synthétique 
peut rester plus proche de la roue que 
n’importe quelle tête en métal, ce qui réduit 
l’appui sur le talon sur pneus taille basse. 

El exclusivo útil en material sintético puede 
quedarse más cerca de la llanta respecto a 
cualquier útil de metal, reduciendo el estrés 
sobre el talón en neumáticos de perfil bajo. 

Special Plastic Tool

Easy Demounting

Esclusivo sistema di serraggio ruota “A TULIPANO”
Viene eliminato il bloccaggio su griffe metalliche, che 
potrebbe danneggiare la superficie dei cerchi più sofisticati. 

Exclusive “TULIP” wheel clamping system
It eliminates steel-jaws clamping, which could damage 
the surface of sophisticated wheels.

Exklusive tulpenförmige Radspannvorrichtung
Die Kunstoffklauen schonen die Oberfläche auch von
edlen Felgen.

Systeme exclusif de serrage de roue “TULIPE”
Il est ainsi éliminé le blocage sur les griffes métalliques, 
qui pourrait endommager la surface des jantes les plus 
sophistiquées.

Exclusivo sistema de bloqueo de rueda a “TULIPA” 
Se elimina el bloqueo por garras metálicas, que podría dañar 
la superficie de las llantas más sofisticadas.

Semplice e rapido da utilizzare, 
questo modello permette di lavorare 
in sicurezza anche su cerchi in lega 
grazie al bloccaggio a tulipano e 
all’utensile in materiale sintetico.
Easy and fast, this tyre changer 
allows to work with no risk also on 
alloy rims thanks to tulip clamping 
and plastic tool.
Schnell und einfach zu bedienen, 
gewährt dieses Modell eine sichere 
Montage von Leichtmetallfelgen  
dank der Tulpenspannung und dem 
Kunststoffmontagekopf. 
Simple et rapide, ce modèle 
permet de travailler sans risques 
aussi sur les jantes ALU grâce au 
bloquage tulipe et à l’outil en 
materiel plastique.
Sencilla y rápida de utilizar, esta 
máquina desmonta en seguridad  
llantas de aleación gracias a su 
bloqueo en forma de tulipa y a la 
herramienta en material sintético. 

G1000A7
(roller)

PLUS80CL
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Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n’ont qu’une valeur indicative.
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DATI TECNICI TECHNICAL DATA TECHNISCHE DATEN DONNEES TECHNIQUES DATOS TÉCNICOS G1001.24ELX G1005.EL

Velocità di rotazione
mandrino (giri/min)

Chuck rotation
speed (rpm)

Drehgeschwindigkeit der
Spannvorrichtung ( U/min)

Vitesse de rotation du
mandarin (trs/min)

Velocidad rotacion plato
(vueltas/min)	 15

Diametro max. pneumatico Max wheel diameter Max. Reifendurchmesser Diamètre maxi du pneu Diametro max. neumatico 1200 mm (47”) 

Larghezza max cerchio Max rim width Max Abdrückeroffnüng Largeur maxi de la jante Anchura max llanta 15”

Bloccaggio ruota Wheel clamping Spannung Blocage roue Bloqueo rueda 10”-24” 10”-26”

Potenza stallonatore laterale Side bead loosener power Seitlicher KraftAbdrücker Force du détalonneur latéral Potencia destalonador lateral 3000 kg (6600 lbs)

Motore di rotazione Rotation motor Drehungsmotor Moteur de rotation Motor de rotacion 1,5 Kw inv. + 0,75 Kw motor

Motore: 1ph Motor: 1ph Motor: 1ph Moteur: 1ph Motor: 1ph 200-265 V / 50-60 Hz / 1ph

Semplice e rapido da utilizzare, 
questo modello permette di lavorare 
in sicurezza anche su cerchi in lega 
grazie al bloccaggio centrale e 
all’utensile in materiale sintetico.

Easy and fast, this tyre changer 
allows to work with no risk also 
on alloy rims thanks to center 
clamping and plastic tool

Schnell und einfach zu bedienen, 
gewährt dieses Modell eine sichere 
Montage von Leichtmetallfelgen  
dank der Zentralspannung und dem 
Kunststoffmontagekopf.

Simple et rapide, ce modèle 
permet de travailler sans risques 
aussi sur les jantes ALU grâce au 
bloquage central et à l’outil en 
materiel plastique.

Sencilla y rápida de utilizar, esta 
máquina desmonta en seguridad  
llantas de aleación gracias a su 
bloqueo central y a la herramienta 
en material sintético. CENTER LO

CK
CENTER LO
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CENTER LO
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Il sistema rende rapido e facile il 
montaggio di pneumatici ribassati.
The device makes mounting of low 
profile tyres fast and easy.

Die Vorrichtung macht die Montage 
von Niederquerschnittsreifen schnell 
und einfach.
Le système accélère et facilite le 
montage des pneus taille basse.

El sistema facilita y agiliza el montaje 
de neumáticos de perfil bajo.

PLUS80CL + G1000A7

G1005.EL
+ PLUS80CL + G1000A7
1,5 Kw invemotor

Modelli con 
gonfiaggio tubeless.

Versions with 
tubeless tyre 
inflation system.

Mit Tubeless-
Befüllungssystem. 

Versions avec 
gonflage tubeless.

Modelos con 
inflado tubeless.

OPTION

Tool protection
(2 pcs)

Inflation gun
G1000A53
Leva 
alzatallone 
inferiore
Lower lever
Unteres 
Montiereisen
Levier 
inférieur
Palanca 
inferior

Mechanical clamping

Cone guardPlate guard

G1000A55
Storage tray

G1000A52
Standard lever + protection

STANDARD > G1001, 1005 STANDARD > G1005
G1001.24ELXIT
G1005.ELIT


